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Y cTaTTi po3rnsaHyTO HasBHI knacudikadii paseonoriyHmx oguH1Lb, po3pobeHi BuaaTHMK fiHreictaMmu. OkpecneHi
03Hak1 hpa3eonoriyHMX OANHULL, 3a AKUMM X MOXKHA igeHTUdikysat. OKpiM TOro, NpoBeAeHO KiNbKiCHWI aHani3 gpa-
3€0/0rYHUX o0aMHULb 3a knacudikauieto B. BuHorpagosa. BnacHa knacudikauis dpaseonoriyHnx oamHmLpe po3pobneHa
3a NPUHLMNOM TEMaTUYHOIO rpynyBaHHs, 3rigHO 3 SKUM BUAINEeHo 8 rpyn ppa3eonoriyHnx oanHuUb. [Jo kopnycy aHaniso-
BaHMX PPa3eonoriYHMX OAMHULL He YBINLWNM Pa3eonoriyHi 3pOLLEHHST Yepe3 HEMOXITUBICTb CEMaHTUYHOTO NOAiNy iXHix
KOMMOHEHTIB.

KnrouoBi cnosa: dpaseornorisi, hpaseornoriyHe CrnoBoCrnonyyYeHHs, gpaseornoridyHa egHiCTb, dpaseonoriyHe 3poLLeH-
HS1, CTiliKe CMIOBOCMOIYY€EHHS], BiflbHE CIIOBOCTONYYEHHS.

B cTatbe paccMoTpeHbl CyLLeCTBYOLME KNaccudukaumm gopaseonormyecknx eanHnl, paspaboTaHHble Bblaarowmmm-
¢ nuHreuctamu. O6o3HayeHbl Npu3Haky ppaseonorMyecknx eguHmnL, No KOTOpbIM UX MOXHO AeHTMdULUMpoBaTh. Kpome
TOro, NPOBEAEH KONMMYECTBEHHbIN aHanu3 dppaseonornyecknx eaunHnL, cornacHo knaccudukaummn B. BuHorpagosa. Cob-
CTBEHHas Knaccudmkaumsa opaseonornyeckmx eamHnL, paspaboTtaHa cornacHo NpuHLUMNY TeMaTny4eckom rpynnmMpoBKM, Mo
KOTOPOMY BbldeneHbl 8 rpynn cpaseonormyeckux egnHnl. Kopnyc npoaHanvanpoBaHHbIX (pa3eonornaMoB He BKIHoYarn
hpaseonormyeckme cpaLleHus, 4To 06yCrnoBneHO HEBO3MOXKHOCTBI0 CEMAaHTUYECKOrO pasaenieHns NX KOMMOHEHTOB.

KnioueBble cnoBa: hpaseonorus, paseonorniyeckoe cnoBocoyeTaHme, paseonormyeckoe equHCTeo, paseono-
rMyeckoe cpalleHune, CToKoe ClioBOCOYeTaHe, CBOBOAHOE CrIOBOCOYETaHME.

The given article presents the analysis of the existing classifications of phraseological units that were developed by
outstanding linguists. The peculiarities of phraseological units that allow identifying them are clearly determined. Moreover,
the quantitative analysis of phraseological units has been carried out on the basis of V. Vinogradov's classification. The
offered classification of phraseological units is developed according to the principle of thematic grouping which makes it
possible to single out 8 groups of phraseological units. The corpus of data analysed has excluded phraseological fusions
due to semantic inseparability of their components.

Key words: phraseology, phraseological combination, phraseological unity, phraseological fusion, fixed word-combi-

nation, free word-combination.

IocTtanoBka npoodgemu. MoBa sIK SBUIIE COIIi-
aJbHE TICHO TIOB’s3aHa 3 peaisiMU Ta TPATUITIIMU
Hapony — ii Hocis. be3nepeuHoro € mymka, Mo Bci
KyJIBTypHI Ta MOOYTOBI TOAIl B JKUTTI CyCIIUTBCTBA
BitoOpaskeHi B MoBi. OfIHI€I0 3 HAyK MPO MOBY, IO
MpUBEPTAE yBary Oararbox JIIHIBICTiB CBO€IO HEBH-
YEPITHICTIO Ta MOTEHIIAIOM, € (pa3zeonois.

JocnimkeHHo  (ppa3eosioriyHUX BUCIIOBIIOBAHb
MIPUCBSYCHI UYWCJICHHI Tparli BUIATHUX YUYCHUX
(B. Bunorpanos, B. Temnis, 1. bammi, JI. brymding,
O. Kynin, O. XopH0i Ta in.). HeBuuepnnoro € mnpo-
Onema ckiagaHHs kiacuikauiii ¢pazeoaoriyHux
OJIMHMIIb, 1[0 IIMPOKO BHCBITIICHA B JIHTBICTUYHIN
miteparypi (H. Azapx, H. AmocoBa, O. AxmaHOBa,
L. banmi, I. bonyen ne Kyprene, B. Bunorpanos,
JI. Cwmirt, A. Bopemr). MoBo3HaBIII MPOMIOHYIOTE Pi3HI
KpuUTepii, 32 IKHMU BOHH TPYNYIOTh (ppa3zeosorivyHi
OJIMHUII: YaCTHHA MOBH SIK KOMIOHCHT MMO€EHAHHS
CJIiB, HASIBHICTh CHHOHIMA TOII0. BiZICyTHICTh €TUHOT
¢ikcoBaHoi Kiacudikanii pazeoqoriyHUX OTUHUIL

y Cy4acHOMY MOBO3HABCTBI 3yMOBJIIO€ aKTyallbHICTh
HAIIIOTO JTOCITiHKEHHSI.

ITocranoBka 3aBgaHHfA. MeTa CTarTi IIOJISTAE
B CKIaJ[aHHI BIACcHOI Kiacudikarii ¢pazeonorid-
HUX OJIMHUIIbP Ha Marepialli ACTEKTUBHUX POMaHiB,
o Tmependayae peTeibHE BUBUCHHS BUIIAJKIB iX
BUKOPHUCTAHHSI.

00’ckmom  NOCTIDKCHHS €  (QYHKITIOHAJBHO-
CEMaHTHYIHI 0COOTUBOCTI (Pppa3eoOTITHUX OTUHHUITH
Ha Marepialli IeTeKTUBHUX POMaHIiB.

Ilpeomemom nocmikeHHs € Kopiyc (paseorno-
FYHUX OJUHHIIb, BiAIOpaHMX METOJOM CYIIbHOI
BUOIPKH 3 IETEKTUBHUX poMaHiB A. KpicTi.

3 mocraBieHOl METH BUILTUBAIOTh TaKi 3a0aui:

— OKpECJHTH 3aBIaHHA (hpa3eosori;

— TpoaHaTI3yBaTH PI3HUIIO MK CTIHKMMH Ta
HECTIHKAMH CIIOBOCIIONyYEHHSIMHU;

— PO3MISTHYTH HasiBHI Kiacudikariii ¢pazeonoriy-
HUX OJTUHUIIb;

— BUSIBUTH 03HAaKH (Dpa3eosIorivHuX OMHUIIb;
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— CKJIACTH BJIacHY Kiacudikallito pa3eoqoriaHux
OIMHUIIb, 1110 BUKOPUCTAHI B ACTEKTUBHUX POMaHax
A. Kpicri, 32 IpUHIUIIOM TEMAaTUYHOTO TPYITyBaHHS.

Mamepianom OCTiHKSHHS IOCTYTYBaJIU JICTEK-
TuBHI TBopH A. Kpicri, a came: “Ten Little Niggers”,
“The Seven Dials Mystery”, “The Mysterious Affair
at Styles”, “Whydidn’t they Ask Evans?”, 3aranpauii
o0csT sIKuX cTaHOBUTH 890 CTOPIHOK Ta 3 SKUX Bili-
OpaHno 287 (pa3zeosoriYHUX OJUHUILb.

AHani3 ocTraHHiX aocaigkenb i myOsikamiid.
®dpa3zeosoris € po3IijIoM MOBO3HABCTBA, 1110 BHBYAE
(dpaseonoriuanii CKJIag MOBH, WOTO CEMaHTHYHI,
CTPYKTYpHI, ceMioTH4Hi, (QyHKITIOHATHHI, KOMYHIKa-
THUBHI OCOOJIMBOCTI, 3aKOHOMiPHOCTI BUHUKHEHHS Ta
TBOpPEHHS (pazeosori3miB, TOOTO CTIMKHMX BHpa3iB,
IO MaloTh CaMOCTiiiHe LilicHE 3HA4YeHHS. 3HAHHS
(pazeonoriyHNX OAMHUIL TOJETUIYE PO3yMiHHS
MyONIIMCTHYHUX Ta XYHIOXKHIX TeKcTiB. [pamoTHe
BUKOPUCTAHHS (PPa3eosiori3MiB HAJA€ MOBJIECHHIO
’KBABOTO XapakTepy. 3a TOTIOMOTOIO i7ioM, sK i 3a
JIOTIOMOTOI0 Pi3HUX BiATIHKIB KOJBOPY, 1HPOpPMAITii-
HUH aclieKT MOBHU JONOBHIOETHCS Yy TTEBO-1HTYITHB-
HUM OITUCOM HAIIIOTO CBITY, HAIIIOTO XHTTH [2, c. 15].

[epmry cnpoOy oOrpyHTyBatu (hpa3eosiorito sk
CaMOCTIHMHY JIIHTBICTHYHY JUCLIUTLTIHY 3pO0OHB BHIAT-
Huii mocnimoBHuKk @. me Coccropa, MpeacTaBHUK
JKenercrkoi mkonu 111. bamm B mpami «@paHIry3pka
cruiictukay (1909 p.). Buennii 3nificHuB knacudika-
uiro (hpaszeosnorii Ta po3poOUB METOAUKY iICHTH]IKa-
wuii (hpazeosnorizmis 3a iXHIMU aHAJIOTaAMHU — BUILHUMHU
CUHTakcMYHUMH Kopenstamu. Y 2040 pp. muny-
JIOTO CTOJIITTSI MUTAHHIM PO BUALICHHS (hpa3eosio-
Til B OKpeMy raxy3b IIKaBHJINCS PaJSHCHKI JIIHTBICTH
(€. Ilomnisanos, C. AbakymoBud, JI. bymaxoBchkuit
Ta iH.). BoHH crimpanucs Ha po3poOieHHs (pasze-
ojnoriyHoi mpobnemaruku B mpausx O. [loreOHi,
O. llaxmarosa, I1. ®oprymarosa. Y poborax akazae-
Mmika B. Bunorpanosa ¢paseosnorist Ha0yna KOMIUICK-
CHOTO OOTpYHTYBaHHS: Oysi0o 37iHiCHEHO Kiacudika-
ito ¢pazeosnori3MiB Ha MaTepiani pociiChbKOi MOBH.
YBara mo (paseosorii Oyna mocuieHa TOTpedaMm
nekcukorpadiyaoi Qikcarii QppazeosoriYyHX Macu-
BiB Pi3HHMX MOB Ta iX 3iCTaBJICHHS 3 METOI) BCTaHOB-
JIeHHsSI TXHBOI €KBIBJIGHTHOCTI Mij Yac MEpeKIIay.

OjiHaK mpeaMeT Ta 3aBJaHHs, 00’ €MU Ta METOIU
JOCHIJDKEHHSI, SIKUMHU KepyeTbesi (pazeosioris, mie
HEJIOCTAaTHBO YITKO OKPECJICHI Ta BUCBITIICHI B JIHT-
BICTHUHIN JiTeparypi [6, ¢. 37]. llle MeHIT BUBYCHI
poOIeMH, TIOB’s13aHi 3 OCHOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH
(pazeosori3mMiB HOPIBHAHO 3 BUILHUMH CIIOBOCIIONY-
YeHHSIMH, Kiacu(ikamii (Qpa3eonoriyHuX OIWHHIb
ToIO. BueHi He MOTOKYIOTHCS MOAO CKIIaay ¢pa-
3e0JIorii, a/pke JesKi 3 JIHTBICTIB YHaJECKHIOIOTh
CTiHiKi crionmydeHHs 1o ii cxmany (JI. Cwmit, B. JKykoB,

B. Temis, H. llancekwit), Toxi sx iamni (H. Amocosa,
A. ba0OkiH, A. CMipHHIIbKHIA) BITHOCSATH JIUIIIC TICBHI
rpynu. Hanpukitan, B. BuHorpagos He BBaxae, 110
napemii (MPHUCIIB’S, NMPUKA3KHU, KPHUJIATi BUCIIOBH)
BXOJSTh JO CHUCTEMHU (Dpa3eosiori3MiB, amKe BOHH
3a CBOEIO0 CEMAHTHKOIO Ta CHHTAaKCHYHOIO CTPYKTY-
OO BiZIPi3HSIOTHCS Bi (pa3eosoriyHUX OIMHHUIIb.
Ha nymky miHrBicra, mpuciiB’s Ta NPHKAa3KH HE €
CEMaHTUYHUMH €KBiBaJICHTaMH CIiB [4, c. 24].

Bukaax ocHoBHoro Marepiajy. [omoBHUM
00’eKTOM JoCiKeHHsT (paseosiorii € igioma, abo
1IIOMaTHYHUNA BUCIIB, 11O SIBJIIE COOOIO CTIMKE CIIO-
BOCIIOJTYYEeHHS, €JIEMEHTH SIKOTO TIOB’S3aHi CeMaH-
TAYHO Ta CTPYKTYPHO.

3a3BUYail CIOBOCIOIYYCHHS MOETHYE HE MEHIIE
JIBOX MOBHO3HAYHMX CIIiB, SKI TPYHYIOTbCS BiAIO-
BIJIHO JI0 3aKOHIB, HASSBHUX B KOXKHIN MOBI, Ta peaJti-
3YIOTh €JIMHE II1JIC 3HAYCHHs1. 3a3BUYail y JIIHIBICTHIII
BUIUISIOTE 6l1bHI, A00 Hecmiuki, Ta CMIiliKi CJIIOBO-
crionydeHHs. [lepiri € 06’ €KTOM BUBUCHHS B CHHTAK-
cuci, i — y ¢pazeonorii.

BinbHi coBOCTIONYYeHHS MOEAHYIOTH CIEMEHTH,
SIKUM BJIACTHBAa CEMaHTHYHA He3alieXHicTh. KoxkeH
13 KOMIIOHEHTIB MOJKHA 3aMIHHUTH, OJHAK BOIHO-
Yyac 3aMiHa HE BIUIMBA€ HA 3HAYCHHSI JIPYTOro KOM-
TIOHEHTA, HATIPUKIAM, to cut cheese / bread (MmoxHa
KOMOiHyBaTH 0314 pasiB).

Cmitixi CIIOBOCIIONyYEHHSI € HEe3MiHHUMH, BOHU
MAalOTh TI€BHE 3HAYEHHS. [X HOMINSAIOTH HA JIBi FPYIIH:
61ACHE CMIUKI CLOBOCNONYYECHH Ta (DPA3€0N02IuHI
oO0unuyi. BnacHe CTIMKMM CIIOBOCIOJIYYCHHSIM HE
BJIACTHBI OOpPa3HICTh Ta eMOIlifHA EKCIIPECUBHICTD,
BOHH HE BUPaKAIOTh CTABICHHS MOBIIA JI0 TIpEIMETa
MOBJIEHHSI Ta YaCTO HOMIHYIOTbH JIUIIIE OJHE TTOHATTSI.
®pazeonoriyHi OMUHMUIN, HABIAKH, BIIPiI3HIIOTHCS
00pa3HICTIO, eMOLIHHUM 1 CTHJIICTHYHMM 3a0apB-
JeHHsIM. BoHU peani3yloTh He JHIIe TiTbKH HOMiHa-
TUBHY, aJIe i OI[IHHY (YHKIIII0, JOTIOMAaratoTh MOBIIIO
BHCJIOBUTH CBOE CTABJICHHS JI0 IPEAMETa MOBJICHHSI.
Sk yxe 3ramyBasiocs BUIIE, Gpa3coqoTivHI OMUHHUIIL
OB’ sI3aH1 CIMPYKMYPHO Ta CeMAHMUYHO, TOOTO BOHH
€ HemoAuUTbHUMU. Byab-sKi 3MIHM TakuX BHCIIOBIB
MOPYIIYIOTh IXHE 3HAYCHHS. 3a3Bu4ail (paszeosno-
T1YHI OMHHMII PEECTPYIOTHCS B CIOBHUKAX.

[lepma cucremaru3aiis Ta knacudikamis dpase-
OJIOTIYHUX OJWHHUIIh HanexkuTh [lapimio bami, sitkoro
BBKAIOTh POIOHAYAIEHUKOM Teopii ¢pa3eororii.
Buenwii Buinsge 90THPU BUIN CIOBOCIIONYYEHb!

1) sinbHi crosocnonyuents, TOOTO CHOTYYCHHS,
SIKUM HE BJIACTHBA CTIHKICTh, BOHU PO3MaJAlOThCS
MiCJIsl YTBOPCHHS;

2) 36uyHi CLOBOCHONYYEeHHs, TOOTO CIIONYYCHHS
3 BIJJHOCHO BIJILHHMM 3B’SI3KOM MIK KOMIIOHEHTaMHU,
10 JTOTTYCKa€e JesKi 3MIiHH;
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3) ¢pazeonociuni paou, abo TPyHH CIIB, B SIKUX
JIBa TIOHSITTS 3JIMBAIOTHCS BOEAWHO. TaKi CrIoNyYeHHs
JIOTMYCKAIOTh MeperpynyBaHHs KOMIIOHEHTIB;

4) ppaszeonoeiuni €onocmi, TOOTO CIOIYUYCHHS,
B SKHX CJIOBA BTPATWJIM NPUTaMaHHE iM 3HAYCHHS
Ta BUPAXKAIOTH IUTICHE MIOHATTA. Y TaKUX CIIONYUCH-
HSIX HE JIOIYCKa€ThCS MePerpyIyBaHHsI KOMITOHEHTIB
[3, c.8].

Ha nymxy H. AmocoBoi, konnenmis 1. Bammi
noOyioBaHa Ha BIIMIHHOCTI CIIOJIyY4EHHS CJIiB 3a
CTYIIEHEM CTIMKOCTi: CIIOBOCIIONYYEHHS, B SKHX €
cBO0O/Ia TPYIyBaHHS! KOMIIOHEHTIB, Ta CIOBOCIIONY-
YeHHSI, 1110 He MaIOTh Takoi cBoboaw [1, c. 69].

3rogom IlI. Bamni mepersigae 3amporioHOBaHY
HUM KOHIICTIIIIFO Ta JOXOJUTh BUCHOBKY, 110 3BUYHI
CIIOBOCHIOTYYEHHsI Ta (ppa3eonoriyni piaau € mpo-
MDKHUMH BHJAMH CIIOJydeHb. TOJI JIIHIBICT 3aJid-
[Iae JUIIE JIBI OCHOBHI TPYNH CJIOBOCIOJYYEHB:
BLIbHI CJLOBOCNONYYEHHS TA (PPA3e0N0ciuHi €OHOCMI.
OcTaHHI SIBISIFOTH COOOO0 TaKi CIIOBOCTIONYYCHHS,
CJIOBa B SIKMX BTPATWIN OyIb-sIKE CaMOCTiliHE 3Ha-
YEeHHSI BHACIIIJIOK ITOCTIHOTO BXKMBAaHHS B IIUX CJIO-
BOCIIOJTyYEHHSIX. 3arajioM BCE CIJIOBOCIIONYYCHHS
HaOyBae HOBOTO 3HAYEHHS, SKe HE JOPIBHIOE CyMi
3Ha4YCHb HWoro ckianoBux vactud. I1I. Bamni nopis-
HIOE TaKWi 3BOPOT i3 XIMIYHUM CKJIQJIOM Ta Haro-
JIONTY€ Ha TOMY, IO KOJIW €JTHICTh € JIOCUTH y)KHBa-
HOIO, TO, BOYEBH/Ib, Y TAKOMY Pa3i CJIIOBOCIIOTYYCHHS
JOPIBHIOETHCS IPOCTOMY CIIOBY [3, c. 60].

Tpaguuiiinoro  knacudikauiero  ¢paszeonoriy-
HUX OJIMHUIlL BBAXKAETHCS Kiacu(ikailis BHIATHOTO
akanemika B. Bunorpanosa, sika 6a3yeTbcsi Ha CTy-
TIeHl CeMAHMUYHO20 38 A3KY MIdHC KOMHOHEHmMAamu
sucnosy. B. BUHOTpamoB BUALISE:

1) ¢pazeonoriuHi CIIOBOCIIONyYEHHS;

2) ¢pazeonoriuHi €4HOCTI;

3) ¢paszeonorivyni 3porieHHs [4].

Dpaseonociyni  ClOBOCNONYUEHHA — XapaKTe-
PU3YIOTBCS  BIJIHOCHO BIUIbHUMH CEMaHTHUYHUMHU
3B’ s13kamMu. OMH 13 KOMITOHEHTIB BUKOPUCTOBYETHCS
B IPSIMOMY 3HAYCHHI, TOMI K 1HIIWHA — y MepeHOC-
HOMY: fo makeup ones mind, to do hair / room, to
break a promise. CTiKiCTh IUX BUCIIOBIB CIHpa-
€TbCSl Ha OOMEXKEHY CIONy4yBaHicTh ciiB. OnmHak
BOJIHOYAC B AQHAJIOTIYHUX CIOJYYCHHSX HEMA€E BiJl-
IOBITHOCTI. Hanpuxnan, MmoxxHa ckaszaru fo set free
abo to set at liberty, MO MEPEKITATAETHCS 36LIbHUMU,
ajie He iCHy€ TaKoro BHUCIIOBIIIOBAaHHS, SIK fo set at
freedom.

Ha Bigminy Bix ¢pa3eonoriyHux CIoBOCIOINY-
YeHb, pazeonociuni eOHOCMI SBISIOTH COOOK MOTH-
BOBaHI OJAMHUILI 3 €IMHUM LUIICHUM 3HAYEHHSM, 1110
BUHUKAE 3aBJISIKH 3JMTTIO 3HAYCHD JICKCHUHUX KOM-
MMOHEHTIB. [HaKIIe Kaxyuw, (Hpa3eosoTiuHi €THOCTI

BUKOPHCTOBYIOTBCS B IEPEHOCHOMY, UM MeTa(opuy-
HOMY 3Ha4eHHi. BoHM MarOTh OMOHIMIYHI BUTBHI CJI0-
Bocnoiyuenns. Ll[o0 mpoumocTpyBaru, HaBenemo
TaKi MPUKJIA]IH:

— to put al legs in one basket — pw3ukHYTH,
ITOCTABUTH BCE Ha KapTy (BUTbHE CIIOBOCTIOIYUYCHHS:
CKJIACTH BCi STHIISI B OJTUH KOIITHUK);

— to cool one’s heels — rastu yac (BibHE CIIOBO-
CIIOJTYYEHHS: OXOJIOJKYBATH IT°SITH);

— to bury its head in the sand — ynukaru HeOe3-
MEKU, HE JUBUTHUCS B 00MUYYsl HeOe3neku (BiIbHE
CJIOBOCTIOJTYYEHHS: 3aPUTH TOJIOBY B ICOK);

— to spill the beans — BuaTH CEKpET, PO3TOIONTY-
BaTH iH(popMaIIifo (BiIbHE CIOBOCIIONYUYEHHS: PO3CH-
natu 600n);

— to burn bridges — Binpizatu co0i HUIAX JI0
BifCTymy (BUTbHE CIIOBOCIIONYYCHHS: CIAIOBATH
MOCTH).

B. Temis mopiBHIOE (pa3eoyoTiuHI €THOCTI Ta
(hbpazeonoriuHi 3pomieHHs, BKa3y€e Ha IXHIO CXOXKICTh
cBO€0 MeTadopuyHIiCcCTIO, oOpasHicTio. OpmHak, Ha
BiAMIHY Bil ()pa3eoOriyHUX 3pOIIEHB, 3MICT SIKHX
PO3KpHUBAETHCS JIUILE AiaXpOHIYHO, 00pa3HiCTh (pa-
3€0JIOTIYHUX €JIHOCTEH 3pO3yMisia 3 MOy cydac-
Hoi MoBH [8, c. 50].

®Dpazeonociuni 3poujentsi € HEMOTHBOBAHUMHU
OJIMHUISIMH, M0 BHCTYMAIOTh SIK CKBIBAJCHTH
CIIiB; BOHM BUKOPHUCTOBYIOThCS CYTO B MEPEHOC-
HOMY 3Hau€HHi, TOOTO 3MICT BHUCJIOBY HE BHUILTUBAE
31 3HAUEHHS HOrO KOMITOHEHTIB, a Oro oOpa3HiCcTh
PO3KpHUBA€EThCs TiUIbKK icTopuyHO. [lepeHocHE 3Ha-
YCHHSI € OCHOBHHM JUIsl ()pa3eoIOTI4HOTO 3POIICHHS
[7, c. 35]. Take criomydeHHs HE Ma€ TMOMIOHUX BiJTb-
HUX CIOBOCIOIYYeHb. 3a3BUYail (pa3eosoriuHi 3po-
IICHHS € CTWJIICTUYHO i eMOIlfHO 3a0apBICHUMHU.
[puknagamu MOXXKyTh OyTH TaKi BHCIIOBIIOBAHHS: 10
talk through one’s hat — ToBOpUTH HiCEHITHUL; afis
history — Burasika (1ieit BUCIiB Ma€ neopaTuBHE 3Ha-
4eHHs); to rain cats and dogs — ity Hade 3 Biapa
(TIpo motT) ToTIIO.

CrnpaBe/IMBOI0 € JIyMKa akajeMika Tpo Te,
o JOKepesoM (pa3eosoTiyHUX BHCIOBIB CIIyTY-
I0Th HapoAHA MYIpPICTh, TEPMIHOJOTiS (MOpPCHKA,
MeJIMYHa, MUCIMBChKA TOINO), bibmiss, midooris,
IHIIII MOBH, OKa310HAJII3MH.

IIpodecop M. lllanchkuii po3BuBae Kiacudika-
1ifo akagemika B. BuHOTpagoBa Ta mo1ae 4eTBEPTHIA
TUT (pa3eosoTiYHNX OAMHHUI — TaK 3BaHi ¢hpaszeo-
JI02IYHI 8UCI06U, TOOTO TaKi CTIHKI y CBOEMY CKJIaJi
Ta BXHMBaHI ()pa3eoyioriuHi 3BOPOTH, LIO CKJaja-
FOThCS 31 CIIiB 13 BUIBHUM HOMIHATUBHUM 3HAYCHHSIM
Ta € ceMaHTHUHO NofineHEMHU [9, c. 76]. Ixmboio
€IMHOIO BIMIHHICTIO € BiATBOPIOBAHICTH. [HakmIe
Ka)Xy4d, BOHH BHKOPHCTOBYIOTBCS SIK TOTOBI MOBHI
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OIMHUII 3 TTOCTIHUM JIEKCUYHUM CKJIAJIOM 1 IIEBHOIO
CEMaHTHKOIO.

Ha nymky O. Kynina, ¢pa3eosioriuyHi BHCIOBH
SIBIISIFOTH COOOI0 3BOPOTH 3 OYKBAJILHUM 3HAUCHHSIM
KOMITOHEHTIB. J[0 HHX YHaJeXHIOIOTh aHTIIKHCHKI
TIPUCITIB’ S Ta MPUKA3KH, SKi BKUBAIOTHCS B TIPSIMOMY
3HAYEHHI Ta He MalOTh 00pazHoTro cency. Hampukar,
live and learn, Mo TmepeKIanaeThCs K GIK JICUBLU,
6iK yuucyv; many men, many mind — CKiibKu 201i8,
cminvku Ul ymie; easier said then done — necwe cka-
samu, Hidc spodoumu;, nothing is impossible to a
willing heart — xmo xoue, moii docsene [5, c. 44].
OkpiM TOTO, HAYKOBEIIb HArOJONIyE HAa TOMY, IO
XapaKTEepHOIO PHUCOI0 (PPa3eosoTigHOTO 3BOPOTY €
MOCTIMHICTh HOTO CKiIaay. 3 OISy Ha IO 0COOIH-
BiCTh, ()pa3eosoriuHi 3BOPOTH MOAIISIOTHCSA Ha B
IpyIH:

— (bpazeosioriuHi 3BOPOTH, YTBOPEHI 31 CJIIB BiJib-
HOTO BKUBAHHSI, 1[0 HAJIEKATh JIO aKTHBHOT JICKCUKH
MOBH (Hampukian, to throw dust into smb.’s eyes —
ITyCKaTH THJ B O4i);

— (¢pazeonoriuHi 3BOPOTH 3 JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, B SIKUX HasBHI CJIOBa
3B’SI3HOTO BXKMBAHHS, 3acTapiii ciioBa abo ClioBa 3
JaJIEKTHUM 3HAYCHHSIM (Hanpukia, to send smb. to
Coventry — BIIMOBUTHCS CITIJIKYBaTHCS 3 KHMOCB).

€ i1 inmmi knacudikamii Gppa3eoqoTiTHUX OTMHHITH.
KoxxHWiIT y4YeHHI-TIHTBICT, SKHHA CKJIaJa€ BIaCHY
kinacu(ikamilo, KEepyeTbesi IEBHUMH KpPUTEPisIMH,
HaNpHKIaA, eTHUMOJIOTie€lo (pa3eosori3miB, IXHIMU
MOP(]OJIOTIYHUMH BJIACTUBOCTSMU Ta CHHTAKCHY-
HUMHU 3B’SI3KAMU MK KOMIIOHEHTaMU BHUCJIOBY, CTH-
nmicthaHUME pucamu. OHaK, 6€3MePEUHO0 € TyMKa
po Te, MO A0 (HPa3eoNOTITHNX OJUHUITL CIIiJ yHA-
JISKHIOBATH JIUIIIE CIIOBOCIIONYYEHHS, IO CKJaja-
FOTHCSl HE MEHIII HiXK 3 JIBOX IIOBHO3HAYHHUX CIIIB, SIKi B
CBOill OCHOBI MalOTh OOpa3He 3HAYCHHS Ta XapakTe-
PHU3YIOTbCS €KCITPECUBHUM Ta CTHIICTUIHUM 3a0apB-
JICHHSIM, @ TaKOX CTANICTIO JIEKCHYHOTO CKIIAJy.
®pa3zeonoriYHIM OJJMHHUIISM BIIACTHBA HU3KA O3HAK,
3a SIKUMU X MOKHA 11eHTH(]DIKyBaTH:

— 1710MaTHYHICTb 3HAYEHHS;

— BIJICYTHICTh 3/1aTHOCTI CHHTaKCHYHOTO IIOIIH-
PESHHSI Ta BapiFOBaHHS KOMITOHCHTIB;

— By3bKe KOJIO TpaMaTHYHHUX ()OPM KOMIIOHEHTIB,
110 BXOJIATH JIO CKJIaAy (hpa3eosioriamis.

[MopyrieHHst  (Hpa3eonoriuyHUX OAMHUIL MOXKE
3aCTOCOBYBATHCS AJISI TOCATHEHHSI OKPEMHUX CTHIIiC-
TUYHHX I[1JICH.

[Nepm Hix 3aPONOHYBATH BIIACHY KiIacH]iKallito
(pazeonoriuHNX OJAMHUIIb, MU 3BEPHYIHUCS JIO KpHU-
TEpit0 CEMaHTUIHOTO 3B’SI3Ky MiXK KOMIIOHCHTAMH
(hpazeonorigyHoro BHCIOBY, TOOTO M0 Kiacuikarrii
B. Bunorpagosa. CrnoctepexeHHs HaJ KOPIIyCOM
(hpa3eonoriuHuX OAMHHUILG JIO3BOJIWIO JIUTH JACSKUX
BHUCHOBKIB, HaBeJIeHUX y Ta0mui 1.

3rigHo 3 Tabi. 1, HAWOLIBII BXUBAaHUMU € (pa-
3€0JIOTI9YHI 3pOIIEHHS, 0 cTaHOBIATH 40,1% mocmi-
JDKyBaHOTO Matepiany. HaBegemo nmpukianu:

— In my opinion the whole thing is a mare’s nest of
Bauerstein’s! [12, c. 32] (inro3is);

— The man s caught red-handed [12, c. 93] (cmiii-
MaHUi Ha raps4omy);

—She ranged herselfpassionately on her husband s
side, scorning the mere idea of his guilt, and fought
for him tooth and nail [12, c. 149] (tmocuim);

— “Armstrong — eh? So he’s our pigeon!”
[11, c. 227] (namma cripaBa).

Jpyre micue nociiaroTb (pa3eonoriuti €aHOCTI,
mo craHoBisATh 33,1% pociimkyBanux ¢paszeosno-
FYHUX OMUHUIb. [IpOiTFOCTpYyEMO MPHUKIIaIaMu:

— Perhaps you don 't realize that I am still in the
dark [12, c. 119] (OyTH B HEBiJlaHHI, HE 3HATN);

— If I had told you my ideas, the very first time
you saw Mr. Alfred Inglethorp that astute gentleman
would have —in your so expressive idiom — “smelt a
rat”/[12,c. 178] (BimuyBaTH I0Ck MIOraHe / HEJ00pe);

— Later, he’d had an uneasy feeling that people
were talking about him behind his back [11, c. 84]
(TroBOpPHUTH TI03204i);

— Then, last night, some unknown lunatic spills
the beans [11, c. 98] (Bugaru cexper).

Haiimenmie BxuBaHUMH € (pazeosoriyHi cI0BO-
cnoiydyeHHs. Bonu marote Miciie y 26,8% xoprycy
JOCII/DKYBAHUX (PPa3eosIOTIYHUX OJMHHMIIb, 110 MH
MOKEMO CIIOCTEPIraTH B TAKUX MPUKIAIAX:

— And if she goes to pieces, his necks in danger!
[11, c. 99] (30anKpyTiTH);

— I can believe that Rogers put his wife out
of the way — if it were not for the unexpected death
of Anthony Marston [11, c. 114] (BOuTH, npubpatu
31 HUISIXY);

Tabmung 1
KinbkicHa npeacrasieHicTh (ppa3eoorivHuX OOMHULB 32 KPUTEPi€EM ceMAHTHYHOIO 3B’ A3KY
Dpa3eoJIoTivyHi OMHMLI KisbkicTb %
®DpaseosorivHi 3pOIICHHS 115 40,1
®DpazeonorivHi €THOCTI 95 33,1
DpazeooriuHi CI0BOCIOIYYESHHS 77 26,8
Pa3om 287 100
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3akapnaTchbKi (DUTOIOTIUHI CTYmil

— “He's done a bunk, he has,” he said to himself
[14, c. 146] (BrexTn);

— The best-laid plans go wrong, as my present
predicament shows [14, c¢. 163] (mpoBamuTucH,
MIOTEPITITH HEBAATY).

OTxe, MU TPOCTSKHWIN Ta BCTAHOBUIH, IO
aBTOp JNeTeKTHBHUX TBOpiB A. KpicTi Bigmae mepe-
Bary crajuM (pazeosoriyHuX 3pOIIeHHsM Ta (dpa-
3€0JIOTIYHUM €IHOCTSM, IO POONATH MOBJICHHS
il mepcoHaxiB KBaBUM, ayTEHTHYHUM Ta EKCIIpe-
CUBHO 3abapBiieHUM, TOJIi sK cTBopeHi A. Kpicti
(bpa3eosioriuHi  CIIOBOCIIONYYEHHSI  TPAIUISIOTHCS
piae.

Hama Bnacna wimacudikaiis (pa3eoiaoriaHux
OIMHUIIb CKJaJeHa 3a TEMAaTHYHHUM KpHUTEpIeM,
TOOTO 3 ypaxyBaHHSIM CEMaHTHYHOTO 3MICTy TOJIO-
BHUX KOMIIOHEHTIB  ()pa3cosIOriuHUX  OJUHUILb.
[IpoBeaeHuii aHasi3 BUSBUB, 110 HE BCi (pazeosio-
TiYHI OMWHHUIN MOXKYTh OyTH BKJIIOUEHI JO CKCIICPH-
MEHTaJIBHOTO Marepiary. dpa3eosoriyai 3pOIIeHHS
(30kpeMa, apxai3Mu Ta HEKPOTH3MH), 110, 32 BHU3HA-
yeHHsiM B. Bunorpanosa, € abCoJIIOTHO HEMOMib-
HUMH CTiHKUMH CJIOBOCIIONYYCHHSIMH, 3aralibHHUN
3MICT SIKUX HE 3aJIC)KUThH Bij 3HAYEHHS CIIB, 3 SIKHX
BOHO cKIafiaeThest. CaMe TOMy HEMOXKITHBO MOAUTUTH
(hpazeosoriuHi 3pOIIEHHS IS BUSABICHHS KITFOYO-
BOTO TEMaTHYHOTO KOMITOHEHTA.

OTxe, 32 TEMAaTUYHUM KPUTEPIEM MU BUALISIEMO
TaKi Tpyn# (pa3eosoriYHuX OAUHUIb, B SIKUX:

— € ONHUC YaCmuH Mild, cucmem uu QOYHKYIU
Op2aHizmy;

— 3TaAYIOTBCSl HPUPOOHT S6UYA;

— 3rajlylOTbCA HA36U MEAPUH, NMAXie, puo;

— BXKHBAIOTBCA CIIOBA, IOB’si3aHi 31 38ykamu /
KObOpamu;

— BTaAyIOThCS OIONilHI, MIQONOSIYHI, KA3KOSI,
icmopuuni nodii / nepconanit;

— BKUBAIOTBCSL HA36U NpeoMemis 0052y, 3aco0ie
00210y 3a cob0i0;

— 3raflyI0ThCS HA36U NPOOVKMIB Xapuy8aHHsL,

— 3TaJlye€ThCS HCUMMEBA MYOPICMb.

KinbkicHa TIpenCcTaBIEHICTh BHUIIJICHHX HaMH
rpyn  (pa3eoNoriyHUX  OAMHHUIL TPEACTaBICHA
B Ta0IMIL 2.

3rifgHo 3 JaHuMH, HaBEJICHUMU B Tabmui 2, Haii-
YacTilie BXKWUBAIOTHCS (Ppazeosiori3mMu, OB’ SI3aHi
i3 JKUTTEBOIO MYZpIcTIO. BOHM CTaHOBIATH Maiixke
MOJIOBHHY  JIOCHI/KYBAaHOTO Marepiay, a came
49,4%. IlpoinocTpyeMo MpUKIaJIaMHU:

— An ex citing house — a house that lived up to
expectation! [11, p. 31].

— He’ll be a good man in a pinch [11, c. 116].

VY meprioMy 3 HaBEIEHHX MPUKIAIIB BKHBAETHCS
(bpazeosoriuHe croBocnony4deHHs live up to expec-
tations, 1O TIO3HAYA€E «BUIIPABIOBYBATH CIIO/IIBAHHS,
y JIpYroMy BHKOpHCTaHa (pa3eoJioriyHa €IHICTh in
a pinch, WO € EKBIBAICHTOM 0 «y pa3i MOTpeOm».

3HAYHO PIJIlIe BKUBAIOTHCS HUKUYC3a3HAUCH] TPH
rpymu dpaszeonorizamiB, TOOTO (pazeonorizmMu, Mo
MICTATH OIMC YaCTHH Tija JIONWHU, CHCTEM / (PyHK-
il opraHi3My, Ha3BHW TBapWH / NTaxiB / puO, 3BYKH
/ KOIbOpH. IxHs KijpkicTh KonmBaeTbes Bin 13,3%
1o 10,5%. Po3risitHeMo Taki IPUKIIAIH:

— However, your young naval friend played into
my hands very nicely [14, ¢. 183] (vacTuna TiNa);

— I couldn't let the old bird down, could I?
[14, c. 30] (TBapuHa);

— Am [ right in thinking, Sir Oswald, that all
your followers are ready at your whistle to array
themselves round you? [13, c. 147] (3ByK);

— Standing there, he fell into a brown study
[14, c. 23] (komip).

VY HaBeJeHUX MPHUKIANaX BKUBAIOTHCS (pazeo-
JIOTIYHI €QHOCTI, TOOTO Taki BHCJIOBIIOBAHHS, IO
MaloTh MeTadopuuHe 3HaueHHS: played into my
hands — «3irpatu Ha pyKy», old bird — «cTpinsHuii
ropoOeuby», at your whistle — «3a mepmuM NOKJIH-
KOM», brown study — «t1ruOOKi pO3TyMu».

PiBHy KiNBKiCTH CTaHOBIATH  (hpaseosioriuni
BHUCJIOBH, 10 II03HAYaKOTh IPUPOJHI  SIBUIIA,
610miitHi / MicosroriuHi / Ka3K0Bi1 / iICTOpUYHI TIOAIT UM
TIepCOHAJTii, a TAKOYK Ha3BU MPEIMETIB OJIATY, 3aCO0IB

Tabmurs 2
KinbkicHa npejacrasieHicTb (pa3eoorivHuxX OUHUIb 32 TEMATUYHUM KPUTEPieM

I'pyna ¢gpaseonoriyunux ofMHULB, 10 MICTATH KiabkicTh %
JKUTTEBY MYIPICTh 85 49.4
OIMC YaCTHH TiJia, CUCTEM uH (DYHKIIII opraHiamy 23 13,3
HA3BU TBAPHH, NTAXIiB, prd 21 12,2
3BYKH / KOJIbOPH 18 10,5
MIPUPOIHI SBUIIIA 7 4,1
610i#iH1, Mi(oJIOTI4HI, Ka3KOBI, ICTOPUYHI MOJIT / mepcoHail 7 4,1
HA3BHU TPEIMETIB OJIATY, 3aC00iB JOTTISITY 332 COO0I0 7 4,1
Ha3BH MPOJYKTIB XapuyBaHHS 4 2,3
Pazom 172 100
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Bunyck 3. Towm 1

JOTTIsITY 3a co00¥0. Ixus uncensHicTs — 4,1% moci-
JDKyBaHOTO Matepiany. JJoCHTh piJko BUKOPHCTOBY-
I0ThCSI (Pa3eoyori3MH, IO MICTATh Ha3BH MPOIYK-
TiB XapuyBaHHs — 2,3 %. [IpoimocTpyeMo HaBeeHi
rpynu (hpa3eosori3mMiB IpUKIIaIaMu:

—Moria and I began to get the wind up — [ sometimes
think unnecessarily [14, c. 183] (mpuponHe SBHIIE);

— Why don't we wake up? Wake up — Judgment
Day — no, not that! [11, c. 206] (bi6mis).

— “Blore,” — said the Assistant Commissioner
forcibly, — “was a bad hat!” [11, c. 265] (oxsr).

[lepmuit mpukmam MICTUTH  (PpPa3eosOTIUHIHA
BHUICIIIB to get the wind up, 10 03HAYAE «3IITKATUCS.
Judgment Day y HaCTyITHOMY TIPHKJIaJi TIOB’sSI3aHO
3 0i0miliHOIO momier0 Ta mnepekinanaerbes «CymHui
JeHby». Y TpeTboMy npukiani bad hat nominye wax-
pas, Henymsauwy a1o0uHy.

BucHoBkm. Y pe3ynbrari JOCIIIPKEHHSI MH JI0XO0-
JIUMO BHCHOBKY, II0 B JICTCKTUBHOMY YaHpi BUKO-
PHUCTOBYIOThCS pi3HI (pa3eooriyi OJMHUII, a came
(hpa3eoItoriuHi CIOBOCTIONYUYEHHS Ta (pa3eooTivH1
€THOCTI, SIKI MOJKHA KITaCH(iKyBaTH 3a MPUHIIUIIOM
TeMaTH4YHOTO rpynyBaHHs. OJHAK BapTO 3a3HAYUTH,
110 (ppa3eosIorivHi 3pOIIEHHS HE BXOJSTh 10 KOPITYCY
(pa3eonoriuHuX ONUHUILb, MO IMiJIAKTHCSI KIIACH-
¢ikarii, yepe3 CEMaHTUYHY HEMOAUIBHICTh iXHIX
koMITOHEHTIB. Tomi sk (pa3eosoriyHi CI0BOCIONY-
geHHS Ta (pa3eosoTiuHI €IHOCTI YiTKO 30epirarTh
O3HAKH CEMAaHTHYHOI MOAILHOCTI KOMIIOHEHTIB, 1[0
1X CKJIaJaroTh.

[lepcriekTHBOIO HAIIOTO AOCHIKEHHSI BOA4aeMO
CKJIaJIaHHS CTPYKTYPHOI Kiacuikarii gppaszeonoriv-
HUX OJIMHUIlb, BIAIOpaHHUX 13 TEKCTIB JCTEKTUBHOTO
KaHpY.
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